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द�पकद�पक  
तेरा वचन मेरे पांव के �लये द�पकतेरा वचन मेरे पांव के �लये द�पक  ,,    और मेरे माग� के �लये और मेरे माग� के �लये 

उिजयाला है। भजन सं�हता उिजयाला है। भजन सं�हता 111199::110055  

 

 

आि� मआि� मक �ो� साक �ो� साहनहन  ((PPrriimmee  tthhee  ppuummpp))  
 

हम सभी अपने दै�नक जीवन म� पानी के प� प का �योग करत े है। 

कभी-कभी यह प� प पानी देना बंद कर देता है और हम� इसक# �ाइ$मगं 

करनी पडती है, िजसके बाद प� प &फर से पानी देने लगता है। प� प क# 

�ाइ$मगं सूख जाने पर प� प चलता रहता है पर, तु यह पानी नह. देता इस 

ि/थ�त म� प� प से पानी पुन: �ा2 त करने के $लए प� प क# �ाइ$मगं करना 

अ�त आव4 यक हो जाता है, और एक बार प� प क# �ाइ$मगं करने के बाद 

यह &फर से लगातार पानी देने लगता है। 

पानी के प� प के समान ह. हम भी अपनी �ाइ$मगं (�ो� साहन) खो देते 

है। जब ऐसा होता है तो हम दौडत ेरहत ेहै दौडत ेरहत ेहै ले&कन हम� कोई 

पानी नह. $मलता है। इस �कार के प� प, जो :बना पानी ;दये लगातार 

चलत ेरहत े है, �नि4 चत ह. जल जात े है। प� प क# �ाइ$मगं के $लए हम� 

थोड े से पानी क# आव4 यकता होती है और उसके बाद हम� &फर से 

बहुतायत से पानी $मलने लगता है। द=ु ट लोग? के @वषय म� पतरस कहता 

है &क वे, ''अ, धे कंुए'' है। पतरस के समय म� :बजल. के प� प नह. थे, 

इस$लए पतरस के $लए सूखा कंुआ (अ, धा कंुआ) ठDक वैसे ह. बेकार था 

जैसे �ाइ$मगं सूखा हुआ पानी का प� प। पतरस के समय के सूखे कंुए 

और आज के प� प म� फकE  केवल यह है &क सूखे प� प को चलाना 

आसान है। 

आि�मक Fप से इसका G या अथE है जब प� प के समान हमार. 

�ाइ$मगं सूख जाती है? इसका अथE है &क हम अ/ थाई 
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Fप से अपने आप को परमे4 वर के �नकट महसूस नह. करत ेहै। यHय@प परमे4 वर हम म� 

से &कसी से भी दरू नह. है, ले&कन ऐसा समय आता है जब हम आपने आप को परमे4 वर 

से दरू महसूस करत ेहै। यह ठDक उसी के समान होता है जैसा इIाएल के लोग? ने अपनी 

जगंल क# याJा के दौरान कहा, ''पर, तु अब हमारा जी घबरा गया है, यहा ंपर इस म, ना 

को छोड और कुछ भी देख नह. पडता।'' य;द हम सोच ेतो इIाएल के ये लोग &कतने 

अकृतN न थे जो / वगEदतूो का भोजन 

$मलने के बाद भी $शकायत कर रहे थे। 

परमे4 वर ने हम� बहुतायत से आशीषे द. 

है ले&कन तो भी यह स� भव है &क 

कभी-कभी हम अकृतN न महसूस करते 

है, और अपने आप को आि�मक Fप से 

सूखा हुआ महसूस करत े है। अव4 य ह. 

दाऊद भी इसी �कार क# ि/थ�त म� 

था, जब वह कहता है &क, ''मेरे डग तो उखडना चाहत े थे, मेरे डग &फसलने ह. पर थे।'' 

दाऊद ने, द=ु ट लोग? क# उ, न�त को देखकर, परमे4 वर से �4 न &कया। प� प क# �ाइ$मगं 

सूख जाने के समान ह. दाऊद ने भी अ/ थाई Fप से अपना आि�मक �ो� साहन (�ाइ$मगं) 

खो ;दया था, वह सूख गया था और अपने आप को परमे4 वर से दरू महसूस कर रहा था। 

वह यह देखकर आ4 चयEच&कत था &क G या वा/ तव म� अQ छा बनने के $लए इतना अRधक 

ब$लदान देना पडता है, G य?&क द=ु ट लोग, परमे4 वर के लोग? से, बेहतर ि/थ�त म� ;दख पड 

रहे थे। 

जब हम ऐसा महसूस करत े है तो हम� प� प क# �ाइ$मगं के समान ह. कुछ ऐसा 

करना चा;हये ता&क हमारे Hवारा जीवन का जल &फर से बहने लगे। �भु यीशु मसीह एक 

बहुत ह. अQ छा �/ ताव देत ेहै, जब वह कहत ेहै &क,'' और जो 2 यासा हो, वह आए, और जो 

कोई चाहे वह जीवन का जल स�तम�त ल�।'' जीवन के जल से �ाइ$मगं के Hवारा हम अपना 

आि�मक �ो� साहन कर�। जब दाऊद अपने आप को आि�मक Fप से सूखा महसूस कर रहा 

था तो वह परमे4 वर के भवन म� गया और वह समझ गया। वह बोला और अपने आप 

को आि�मक Fप से �ो� सा;हत (�ाइ$मगं) &कया और जीवन का जल &फर से उसके Hवारा 

बहने लगा। उसे लगा &क वह मूखE और अTानी है और उसको लगा &क उसने एक पशु के 

समान U यवहार &कया। &फर वह साहस से भर गया और कहा,''मेरे हHवय और मन दोनो 

हार गये, पर, तु परमे4 वर सवEदा के $लए मेरा भाग और मेरे हHवय क# चVान बना है। 
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पर, तु परमे4 वर के समीप रहना, यह. मेरे $लए भला है; मWने �भु यहोवा को अपना 

शरण/ थान माना है, िजस से मW तरेे सब काम? का वणEन कFं।'' 

हम दाऊद क# मनोदशा के पYरवतEन को देख सकत े है उसको $मला 

जीवन का जल &फर से बहने लगा। य;द हम भी आि�मक Fप से 

अपने आप को सूखा हुआ महसूस कर रहे है, तो आओ हम भी वह. 

करे जो दाऊद ने &कया। आओ हम भी, परमे4 वर क# �नकटता म� 

आकर, उसके वचन को पढकर, �ाथEना के Hवारा, और परमे4 वर के 

भवन म� जाकर, अपने आि�मक प� प क# �ाइ$मगं करे और &फर 

से जीवन के जल के बहाव को �ा2 त कर�। 

हम कभी भी अपने आि�मक सूखेपन का जवाब इस संसार म� नह. पायेग�, G य?&क इस 

संसार और उसके गलत रा/ त? के कारण ह. हमारा आि�मक प� प सूख जाता है। पानी के 

प� प म� अचानक हवा आ जाने के कारण उसक# �ाइ$मगं समा2 त हो जाती है और वह 

पानी देना बंद कर देता है। प� प से पुन: पानी लेने के $लए हम पानी के Hवारा उसक# 

हवा को �नकालत ेहै अथाEत उसक# �ाइ$मगं करत ेहै। यह संसार लगातार उस जीवन के 

जल को, जो हमारे Hवारा बहना चा;हये, हवा म� बदलने �यास करता है, जो &क कुछ नह. 

है। जब जीवन के जल म� यह संसाYरक हवा �वेश कर जाती है तो हमारा आि� मक प� प 

अपना कायE करना बंद कर देता है। &कसी भी प� प क# �ाइ$मगं करने के $लए बहुत 

अRधक पानी क# आव4 यकता नह. होती है। आओ हम \ यानपूवEक इस सांसाYरक हवा को 

जीवन के जल म� पYरव�तEत कर�। �भु यीशु मसीह ने वायदा &कया &क,''मW 2 यासे को 

जीवन के जल के सोत ेम� से स�तम�त @पलांऊगा।'' 

‘आि�ममक �ो�साहन’ (Prime the pump) is taken from ‘Minute Meditations’ by Robert J. Lloyd 

 

 
  

द=ु टाद=ु टा� मा� मा और शतैान और शतैान: : नया �नयमनया �नयम  
((TThhee  DDeevviill  aanndd  SSaattaann::  NNeeww  TTeessttaammeenntt))  
 

इस प:Jका के @पछले अकं म� हमने पुराने �नयम म� �योग &कये गये 'द=ु टा� मा' 

(Devil) और 'शैतान' (Satan) श^ द? को देखा। ये श^ द नये �नयम म� थोडा सा अलग 

तरह से �योग &कये गये है। सामा, य अथE के साथ-साथ इन दोन? श^ द? का �योग 

संके�तक Fप म� भी &कया गया है। इनके सह. अथE को समझने के $लए आपको इनके 

स, दभ_ को पढना चा;हये। 
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मु̀  यमु̀  य पद पद: : म� तीम� ती  44::11--1111  

�भु यीशु मसीह को प@वJ आ� मा क# सामथE का दान ;दया गया और उनको इसे �योग 

करने के $लए शतc भी द. गयी। प@वJ आ� मा क# इस सामथE को, अपनी आव4 यकता के 

$लए, अपनी लोक@�यता और सामथE के $लए �योग करने के $लए, �भु यीशु मसीह क# 

जंगल म� पर.eा हुयी। �भ ुयीशु मसीह इन पर.eाओं म� खरे �नकले और अपने आप को 

उ, होन�, प@वJ आ� मा क# सामथE को सह. �योग करने के $लए, सबसे योf य $सHव &कया। 

बाईबल बताती है &क ये पर.eाय� "द=ु टा� मा" (devil) और "शैतान" (Satan) क# ओर से थी। 

1. वhणEत तीन पर.eाओ पर @वचार कर� और इनके Hवारा �भु यीशु मसीह क# पर.eा 

G य? हुयी? G या इनके Hवारा आपक# भी पर.eा हो रह. है? 

2. &कस पवEत से ''द�ुनया के सभी राj य और उनका वैभव'' देख पाना स� भव है? 

(पद 8) 

3. �भु यीशु मसीह को कौन ''इस संसार के सम/ त राj य उनका वैभव'' दे सकता 

था? (पद 8-9) 

4. G या इन पद? म� और भी कुछ ऐसा है जो शि^दक न होकर संके�तक हो? 

5. इस बात पर @वचार &किजये &क यहां वhणEत ''द=ु टा� मा'' (devil), �भु यीशु मसीह 

क# अपनी मानवीय सोच का, एक संकेत है। G या यहां वhणEत घटना के $लए ऐसा 

सोचना तकE संगत है? 

6. ''तब शैतान उसके पास से चला गया'' इसका G या अथE है? (पद 11) 
 

पाप का Iोत पाप का Iोत ((TThhee  ssoouurrccee  ooff  ssiinn))  
बाईबल बताती है पाप हमारे भीतर से उ� प, न होता है। याकूब कहता है, ''पर, तु �� येक 

U यिGत अपनी ह. अ$भलाषा म� hखचंकर, और फसंकर पर.eा म� पडता है। &फर अ$भलाषा 

गभEवती होकर पाप को जनता है और पाप जब बढ जाता है तो म�ृ यु को उ� प, न करता 

है।'' (याकूब 1:14-15) पौलुस ने भी ऐसा ह. $लखा, ''तो ऐसी दशा म� उसका करने वाला 

मW नह., वरन पाप है, जो मझु म� बसा हुआ है। सो मW यह U यव/ था पाता हंू, &क जब 

भलाई करने क# इQ छा करता हंू, तो बुराई मेरे पास आती है।'' (रो$मय? 7:17,21) 

इस$लए वह चीज जो हम� अQ छा कायE करने से रोकती है, पौलुस कहता है, वह ''मुझ 

म� बसा पाप'' है। धारण मनु= य के समान ह. �भु यीशु मसीह क# भी पर.eा हुयी ले&कन 

अ, तर केवल इतना था &क उ, होने पाप नह. &कया। इस$लए �भ ुयीशु मसीह क# पर.eाय� 

भी, हमारे ह. समान, उनके भीतर से होनी चा;हए। (इpा�नय? 4:15) 
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हमार. पाप करने क# इQ छाहमार. पाप करने क# इQ छा का एक संकेत का एक संकेत  ((AA  ssyymmbbooll  ooff  oouurr  ddeessiirree  ttoo  ssiinn))  

नये �नयम म� द=ु टा� मा और शैतान का �योग, मनु= य क# पाप करने क# �व�ृत के संकेत, 

के Fप म� &कया गया है। जगंल म� �भ ुयीशु मसीह क# पर.eा के दौरान भी यह. देखा 

गया है। ऊपर वhणEत रो$मयो क# पु/ तक के पद म� भी यह. @वचार �योग &कया गया है, 

जहां पौलुस अपनी पाप करने क# मानवीय �व�ृत को ''मुझ म� बसा पाप'' कहकर वhणEत 

करता है। 

इpा�नय? क# पु/ तक बताती है &क जब �भु यीशु मसीह क# म�ृ यु हुयी तो उ, होन� 

''म�ृ यु के Hवारा उसे िजसे म�ृ यु पर शिGत $मल. थी, अथाEत शैतान (devil) को �नक� मा 

कर ;दया।'' (इpा�नय? 2:14) 

इस पद क# तुलना इpा�नयो क# पु/ तक म� थोडा आगे $लखे इस पद से क#िजये- ''अब 

युग के अ, त म� वह एक बार �गट हुआ है, ता&क अपने ह. ब$लदान के Hवारा पाप को 

दरू कर दे।'' (इpा�नय? 9:26) 

ये दोन? पद एक ह. बात बता रहे है: जब �भु यीशु मसीह क# म�ृ यु हो गयी तो पाप 

क# सामथE समा2 त हो गयी G य?&क उनके ब$लदान के Hवारा हमारे पाप eमा हो सकत ेहै। 

पहले पद का अथE / प= ट हो जाता है य;द हम द=ु टा� मा (devil) को, पाप करने क# 

मानवीय �व�ृत, का संकेत माने। 

अब इन दोन? पदो क# तुलना क#िजये- 

''मसीह यीशु पा@पय? का उHवार करने के $लए जगत म� आया।'' (1 तीमुRथयुस 1:15) 

''परमे4 वर का पुJ इस$लए �गट हुआ, &क शैतान के काम? को नाश कर�।'' 

(1 यूह, ना 3:8) 

&फर से यहां, ये दोनो पद एक ह. बात कह रहे है। द=ु टा� मा (devil), पाप करने क# 

मानवीय �व�ृत का एक संकेत है और द=ु टा� मा (devil) का कायE वह पाप है जो हम करत े

है। जब हम eमा &कये जात ेहै तो ये पाप समा2 त हो जात ेहै, और इस$लए मन &फराने 

वाले पापी बचाये जात ेहै। 
 

झूठा दोष लगाने वाले झूठा दोष लगाने वाले ((FFaallssee  aaccccuusseerrss))  
नये �नयम म� वhणEत द=ु टा� मा (devil) श^ द, यूनानी (Greek) भाषा के श^ द 'डायबलोस' 

(diabolos) का अनुवाद है िजसका अथE 'झूठा दोष लगाने वाला' (false accuser) होता है। 

कभी-कभी इसका अनुवाद द=ु टा� मा (devil) &कया गया है ले&कन कह.-कह. पर इसका 
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अनुवाद '' झूठा दोष  लगाने वाला'' (false accuser) या ''�न, दक'' (slanderer) &कया गया 

है। G या आप बता सकत ेहै &क �न� न पद? म� कौन सा श^ द 'डायबलोस' (diabalos) है? 

''इसी �कार बूढ. ि/Jय? का चाल चलन प@वJ लोग? सा हो, दोष लगाने वाल. और 

@पयG कड नह.; पर अQ छD बात� $सखाने वाल. ह?।'' (तीतुस 2:3) 

''इसी �कार से ि/Jय? को भी ग� भीर होना चा;हए; दोष लगाने वाल. न हो; पर सचते 

और सब बात? म� @व4 वासयोf य हो।'' (1 तीमुRथयुस 3:11) 

�भु यीशु मसीह ने यहूदा को ''द=ु टा� मा'' (devil) कहा: 

''G या मैने तुम बारह? को नह.ं चुन $लया? तौभी तुम म� से एक U यिGत शैतान है। यह 

उस ने शमौन इ/ कYरयोती के पुJ यहूदा के @वषय म� कहा, G य?&क यह. जो उन बारहो म� 

से था, उसे पकडवाने को था।" (यूह, ना 6:70-71) 

यहूदा द=ु टा� मा (devil) था G य?&क उसने �भु यीशु मसीह को धोखा ;दया। 
 

@वरोधी@वरोधी  ((AAddvveerrssaarriieess))  
नये �नयम म� कह.- कह. पर ''शैतान'' (Satan) श^ द 

&कसी @वरोधी (adversary or opponent) के $लए भी 

�योग &कया गया है, ठDक वैसे ह. जैसे यह पुराने 

�नयम म� है। उदाहरण के $लए य;द हम देख� तो, �भ ु

यीशु मसीह पतरस को ''शैतान'' (Satan) कहत े है, जब 

पतरस यीशु मसीह को यह समझाने का �यास करता है 

&क वे मारे नह. जायेग�। 

''इस पर पतरस उसे अलग ले जाकर hझडकने लगा &क हे �भु, परमे4 वर न कर�; तुम पर 

ऐसा कभी न होगा। उस ने &फरकर पतरस से कहा, हे शैतान, मेरे सामने से दरू हो। तू 

मेरे $लये ठोकर का कारण है; G य?&क तू परमे4 वर क# बाते नह., पर मनु= य? क# बात? पर 

मन लगाता है।" (म� ती 16:22-23) 
 

 

कुछ स� बकुछ स� बि,धत पदि,धत पद  

वे पद जहां वे पद जहां ''डायबलोसडायबलोस' ' ((ddiiaabboollooss) ) को को ''''द=ु टाद=ु टा� मा� मा'' '' ((ddeevviill) ) अनवुा;दत &कया गया हैअनवुा;दत &कया गया है::  

     1 तीमुRथयुस 3:11; 2 तीमुRथयुस 3:1-3; तीतुस 2:3 

वे पद जहां वे पद जहां ''''द=ु टाद=ु टा� मा� मा'' '' ((ddeevviill) ) कोई एक U यकोई एक U यिGत या लोग? का समूह हैिGत या लोग? का समूह है::  

     यूह, ना 6:70-71; 1 पतरस 5:8; �का$शतवाG य 2:10 
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वे पद जहां वे पद जहां ''''द=ु टाद=ु टा� मा� मा'' '' ((ddeevviill) ) पाप करने क# मानवीय �व�ृत का संकेत हैपाप करने क# मानवीय �व�ृत का संकेत है::  

     म� ती 4:1-11; मि�त 13:39, 25:41; लूका 4:1-13, 8:12; यूह, ना 8:44, 13:2; 

     �ेYरत? 10:38, 13:10; इ&फ$सय? 4:27, 6:11; 1 तीमुRथयुस 3:6-7; 

     2 तीमुRथयुस 2:26; इpा�नय? 2:14; याकूब 4:7; 1 यूह, ना 3:8 

वे पद जहां वे पद जहां ''''शैतानशैतान'' '' ((SSaattaann) ) एक U यएक U यिGत या लोग? का समूह हैिGत या लोग? का समूह है::  

     म� ती 16:23; मरकुस 8:33; रो$मय? 16:20; 2 कुYरि,थय? 11:14; 

     1 Rथसलु�न&कय? 2:18; �का$शतवाG य 2:9,13 

वे पद जहां शैतान वे पद जहां शैतान ((SSaattaann)), , पाप करने क# मानवीय �व�ृत का संकेत हैपाप करने क# मानवीय �व�ृत का संकेत है::  

     म� ती 4:10; मरकुस 1:13, 4:15; लूका 10:18; �ेYरत? 5:3, 26:18; 1 कुYरि,थय? 

7:5; 

     1 �तमुRथयुस 5:15; �का$शतवाG य 20:2,7 
 

  

सारांश सारांश ((SSuummmmaarryy))  
1. नये �नयम म� कह.ं-कह.ं पर ''शैतान'' (Satan) श^ द &कसी @वरोधी (adversary or 

opponent) के $लए �योग &कया गया है, ठDक वैसे ह. जैसे यह पुराने �नयम म� है। 

2. नये �नयम म� वhणEत द=ु टा� मा (devil) का अथE झूठा दोष लगाने वाला (false 

accuser) या �न, दक (slanderer) है। 

3. द=ु टा� मा (devil) और शैतान (Satan) दोनो का �योग, पाप करने क# मानवीय 

�व�ृत के संकेत के Fप म� &कया गया है। 
 

@वचारणीय पद@वचारणीय पद  ((TThhoouugghhtt  pprroovvookkeerrss))  
1. बाईबल म� वhणEत द=ु टा� मा (devil), पाप करने क# मानवीय �व�ृत का मानवीकरण 

है। यह. कारण है &क बाईबल इसे एक जी@वत �ाणी क# तरह वhणEत करती है। 

आपके @वचार से बाईबल म� अ, य दसूरे मानवीकरण G या है? (देख� नी�तवचन 9:1; 

म� ती 6:24; यूह, ना 8:34; �का$शतवाG य 6:8; रो$मय? 7:14-25) 

2. बाईबल हमार. पाप करने क# मानवीय �व�ृत को एक जी@वत �ाणी (living being) 

G य? बताती है? 

3. हमार. पाप करने क# मानवीय �व�ृत के @वचार के अनुसार �का$शतवाG य 20:1-3 

क# U या` या क#िजये? म� ती 13:24-30 म� ;दये गये बीज के u= टा, त और म� ती 

13:36-43 म� �भ ुयीशु मसीह Hवारा द. गयी इस u= टान ्त क# U या` या को प;ढये। 

a. यहां द=ु टा� मा (Devil) G या है? 

b. जंगल. बीज कौन है और गेहंू के अQ छे बीज कौन है? 
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c. खेत G या है? 

d. जंगल. बीज? को कब साफ &कया जायेगा? 

e. फसल G या है? 
 

अRधक जानकार. के देख�अRधक जानकार. के देख�   ((FFuurrtthheerr  iinnvveessttiiggaattiioonn))  

�न� न$लhखत �4 न? के एक से अRधक सह. उ� तर हो सकत ेहै। अपने उ� तर के @वषय म� 

&कसी अ, य U यिGत से @वचार @वमशE क#िजये? 

1. पाप कहां से आया? 

a. इस संसार क# एक बुर. ताकत से? 

b. एक शिG तशाल. जी@वत बुर. सामथE से? 

c. हमारे माता-@पता से यह हम� @वरासत म� $मला? 

d. मानवीय �कृ�त क# एक बुर. ताकत से? 

2. बाईबल म� वhणEत "शैतान" (Satan) G या है? 

a. एक शिGतशाल. जी@वत बुर. सामथE? 

b. अदन क# वा;टका का सपE? 

c. एक शJु या @वरोधी? 

d. हमार. पाप करने क# मानवीय �व�ृत? 

3. बाईबल म� वhणEत "द=ु टा� मा" (devil) G या है? 

a. एक शिGतशाल. जी@वत द=ु ट सामथE? 

b. अदन क# वा;टका का सपE? 

c. हमार. पाप करने क# मानवीय �व�ृत? 

d. एक झूठा दोष लगाने वाला? 
 

 ‘द=ुटा�मा और शैतान: नया �नयम’ (The Devil and Satan: NT) is from ‘The Way of Life’ by Rob J. Hyndman 

कृपया �न:शwुक ;ह,द. पिु/तका “परमे4वर क# इpा;हम से ��तTा” और ;ह,द. 

बाईबल पJाचार पाठयxम हेत ूहमारे �न�न पत ेपर स�पकE  कर� -- 

 

;द &x/टडले&फयन 

पो. बा. न. – 10, मजुyफरनगर (यपूी) – 251002 

ई-मेल – cdelph_mzn@yahoo.in 

केवल UयिGतगत @वतरण हेत ू


